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K017529

Obchodné meno/Nazov/Meno a priezvisko diznika/Upadcu: Téth Zoltan

Sidlo/Bydlisko dlznika/tipadcu: Zlatna na Ostrove 745, 946 12 Zlatna na Ostrove
ICO/Datum narodenia diznika/Gpadcu: 21.08.1960

Titul, meno a priezvisko spravcu: JUDr. Patrik Pupik

Sidlo spravcu: Sipova 3, 949 01 Nitra

Spisova znacka spravcovského spisu: 310dS/4/2025 S2094

Prislusny konkurzny sud: Okresny sud Nitra

Spisova znacka sudneho spisu: 310dS/4/2025

Druh podania: Vyzva zahrani¢nym veritefom na prihlasenie pohladavok

V sulade s nariadenim Eurépskeho parlamentu a Rady (EU) &. 2015/848 zo diia 20.05.2015 o insolventnom
konani, ako spravca dlznika oznamujem, Ze Uznesenim Okresného sudu Nitra sp. zn. 310dS/4/2025 zo dia
01.04.2025 zverejnenym v Obchodnom vestniku OV ¢&. 67/2025 zo diia 07.04.2025 bola poskytnuta ochrana pred
veritelmi diznikovi: Zoltan Téth, nar.: 21.08.1960, trvale bytom: &. 745, Zlatna na Ostrove (dalej len ,DIznik*) a za
spravcu dlznika bol ustanoveny spravca JUDr. Patrik Pupik, zn. spravcu: S2094.

According to the Direction of the European Parliament and Council (EU) No. 2015/848 of 20th May 2015 on
Insolvency proceedings, as the bankruptcy trustee of the debtor, | am obliged to inform you that based on the
Decision of District Court Nitra No. 310dS/4/2025, dated on 01.04.2025, published in Business Journal No.
67/2025 on 07.04.2025, the protection from creditors was provided to the Debtor: Zoltan Toéth, date of birth
21.08.1960, with a permanent address at No. 745, Zlatna na Ostrove (hereinafter as the ,Debtor) and
simultaneously appointed JUDr. Patrik Pupik, identification number S2094, as the trustee of the Debtor.

V zmysle zakona €. 7/2005 Z.z. o konkurze a reStrukturalizacii v zneni neskorSich predpisov (dalej len ,ZKR")
plati:

According to the Act No. 7/2005 Coll. on Bankruptcy and Restructuring as amended (hereinafter as the ,the BRA®)
the following applies:

Uginky ochrany pred veritelmi nastupuji zverejnenim uznesenia o poskytnuti ochrany pred veritelmi v
Obchodnom vestniku. Tieto U€inky zanikaju skonéenim konania (§ 168b ods. 3 ZKR).

The effects of protection against creditors arise by publishing a resolution on providing the protection against
creditors in the Business Journal. These effects shall cease at the end of the proceeding (Section 168b (3) of the
BRA).

Poskytnutim ochrany pred veritefmi sa odkladaju vSetky exekucie, ktoré sa vedu voc€i dlznikovi ohfadom
pohfadavok, ktoré mdzu byt uspokojené iba splatkovym kalendarom (§ 166a) alebo pohladavok vylu¢enych z
uspokojenia (§ 166b). Ak sud ur¢i splatkovy kalendar, ide o dévod, aby sa bez zbyto¢ného odkladu v exeku€nom
konani rozhodlo o zastaveni exekucie (§ 168b ods. 1 ZKR).

By providing the protection against creditors all pending executions against the Debtor in respect of receivables
that can only be repaid by the repayment schedule shall be postponed (Section 166a of the BRA). If the court sets
a repayment schedule, it is a ground for deciding without undue delay in the execution proceedings that the
execution should be discontinued (Section 168b (1) of the BRA).

Diznik ma pravo po poskytnuti ochrany pred veritelmi jedenkrat pisomne Zziadat drazobnika o odklad drazby
svojho obydlia navrhnutej zabezpeenym veritelom. Ak tak diznik urobi, drazba sa méze uskutoCnit’ az po uplynuti
Siestich mesiacov od dorucenia Ziadosti. Na takuto drazbu sa pouZziju primerane ustanovenia o opakovanej drazbe
(§ 168b ods. 2 ZKR).

The Debtor has the right, after protection from creditors has been granted, to request the auctioneer once in
writing to postpone the auction of his home proposed by the secured creditor. If the debtor does so, the auction
may take place only after six months have passed since the request was received. The provisions on repeated
auctions shall apply mutatis mutandis to such auction (Section 168b (2) of the BRA).

Podla ustanovenia § 168c ods. 1 ZKR, spravca do 45 dni od zloZzenia preddavku na
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pauSalnu odmenu a pau8alnu nahradu nevyhnutnych nakladov spojenych s vedenim konania
preskima pomery diZnika a podla toho zostavi navrh splatkového kalendara.

Pursuant to Section 168c (1) of the BRA, the trustee shall, within 45 days of the advance payment for the flat rate
reimbursement of the necessary costs associated with the conduct of the proceedings, examine the debtor's
circumstances and draw up a draft repayment schedule accordingly.

Kazdy, kto tvrdi, Ze je veritel, ma pravo nahliadat’ do navrhu splatkového kalendara (§ 168d ods. 1 ZKR).

Anyone, who claims to be a creditor has the right to look into the repayment schedule (Section 168d (1) of the
BRA).

Kazdy veritel, ktory moze byt splatkovym kalendarom dotknuty, mézZe podat u sprdvcu do 90 dni od zverejnenia
oznamu v Obchodnom vestniku namietku. Len €o tato lehota uplynie, spravca predlozi navrh splatkového
kalendara spolu s namietkami veritefov sudu. K namietkam veritelov sa spravca vyjadri. Ak je to vhodné, spravca
zabezpedi aj vyjadrenie dlznika. Ak k tomu smeruji namietky veritelfov, spravca mdze upravit navrh splatkového
kalendara v prospech veritelov (§ 168d ods. 2 ZKR).

Any creditor who may be affected by the repayment schedule may file an objection with the trustee within 90 days
of the publication of the notice in the Business Journal. As soon as that period has expired, the trustee shall
submit the draft repayment schedule, together with the objections of the creditors, to the court. The trustee shall
respond to the creditors' objections. If appropriate, the trustee shall also secure the Debtor's statement. If the
creditors' objections refer to the repayment schedule, the trustee may modify the draft repayment schedule in
favor of the creditors. (Section 168d (2) of the BRA).

Sud ur€i splatkovy kalendar, ak nie su dévody na zastavenie konania. (§ 168e ods. 1 ZKR). Ak sud zisti, Ze
pomery dlZnika neumoZziuju urdit splatkovy kalendar, konanie zastavi. (§ 168e ods. 4 ZKR).

The court shall set a repayment schedule if there are no grounds for discontinuance of the proceedings (Section
168e (1) of the BRA). If the court finds that the Debtor's circumstances do not allow it to set a repayment
schedule, it shall discontinue the proceedings (Section 168e (4) of the BRA).

Plnenie splatkového kalendara zacina prvym dfiom kalendarneho mesiaca, ktory nasleduje po kalendarnom
mesiaci, v ktorom bol ureny splatkovy kalendar (§ 168f ods. 2 ZKR). Plnenie splatkového kalendara pri
pohladavke zabezpelenej majetkom, ktory patri diznikovi, zadina prvym dfiom kalendarneho mesiaca, ktory
nasleduje po kalendarnom mesiaci, v ktorom doslo k zaniku zabezpe€ovacieho prava. Na neuspokojenu ¢€ast
pbvodne zabezpelenej pohfadavky je diznik povinny spinit’ veritefovi kvotu uréend sudom (§ 168f ods. 3 ZKR).
Diznik sa po ur€eni splatkového kalendara méze pisomne dohodnut’ s veritefom na inej lehote splatnosti splatok
(§ 168f ods. 4 ZKR).

Fulfillment of the repayment schedule begins on the first day of the calendar month following the calendar month
in which the repayment schedule was established (Section 168f (2) of the BRA). In the case of a claim secured by
property belonging to the Debtor, the fulfilment of the repayment schedule shall begin on the first day of the
calendar month following the calendar month in which the security right was extinguished. For the unsatisfied part
of the originally secured claim, the debtor is obliged to pay the creditor a quota determined by the court (Section
168f (3) of the BRA). The debtor may agree in writing with the creditor on a different repayment period after the
repayment schedule has been established (Section 168f (4) of the BRA).

Ak pred urenim splatkového kalendara za¢alo sudne konanie alebo iné konanie o zaplatenie pohladavky, ktora
mbéze byt uspokojend iba splatkovym kalendarom (§ 166a ZKR), takéto konanie pokraéuje i nadalej. Rozhodnutie,
ktoré zavazuje diznika zaplatit pohfadavku, vS8ak mozno vykonat iba v rozsahu a v lehotach podla splatkového
kalendara (§ 168f ods. ZKR.).

If court proceedings or any other proceedings for the payment of a receivable which can only be satisfied by a
repayment schedule have been initiated prior to the determination of the instalment schedule (Section 166a of the
BRA), such proceedings shall continue. However, a decision which obliges the Debtor to pay the receivable may
only be enforced to the extent and within the time limits of the repayment schedule (Section 168f of the BRA).

Vyhlasenim konkurzu na majetok diZnika sa splatkovy kalendar stava neucinny (§ 168h ZKR).
The declaration of bankruptcy on the Debtor's assets renders the repayment schedule ineffective (Section 168h of
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the BRA).

Veritel, ktory nema na Uzemi Slovenskej republiky bydlisko alebo sidlo alebo organiza¢nu zloZku podniku, je
povinny ustanovit' si zastupcu na doru€ovanie s bydliskom alebo sidlom na Uzemi Slovenskej republiky a
ustanovenie zastupcu pisomne oznamit spravcovi, inak sa mu budu pisomnosti doru€ovat len zverejnenim v
Obchodnom vestniku (§ 29 0ds.8 ZKR).

A creditor who does not have a permanent residence or registered seat in the territory or an organisational unit of
the company in the Slovak Republic is obliged to appoint a representative with a permanent residence or
registered seat in the territory of the Slovak Republic for the purposes of delivery of documents and to notify the
trustee in writing of the appointment of the representative, otherwise the documents will be delivered to the
creditor only by publication in the Business Journal (Section 29 (8) of the BRA).

Prihlasovanie pohladavok :

Prihladka sa podava spravcovi konkurznej podstaty:
JUDr. Patrik Pupik, spravca, so sidlom: Sipova 3, 949 01 Nitra 1, Slovenska republika

k €islu konania: 310dS/8/2023 S2094,

kontakt : tel : +421 919 039 800

Kazdy zahrani¢ny veritel mdze prihlasit svoju pohladavku prostrednictvom Standardného formulara prihlasky
pohladavok, ktory sa ustanovi v sulade s clankom 88. Uvedeny formular ma nazov ,PrihlaSka pohladavok®,
priCom tento nazov je uvedeny vo v8etkych Uradnych jazykoch institacii Unie.

Procedure for lodging claims :

The claim needs to be sent to the bankruptcy trustee at :

JUDr. Patrik Pupik, spravca / trustee /. Adress: Sipova 3, 949 01 Nitra, Slovak Republic

to the number of the proceeding : 310dS/8/2023 S2094

contact : tel : +421 919 039 800

Any foreign creditor may lodge its claim using the standard claims form to be established in accordance with
Article 88. The form shall bear the heading ‘Lodgement of claims’ in all the official languages of the institutions of
the Union

Clanok 55, Postup prihlasovania pohladavok
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1, Kazdy zahraniény veritel mdzZe prihlasit svoju pohfadavku prostrednictvom Standardného formulara prihlasky
pohladavok, ktory sa ustanovi v sulade s clankom 88. Uvedeny formular ma nazov ,Prihlaska pohladavok®,
pricom tento nazov je uvedeny vo vSetkych uradnych jazykoch instittcii Unie.

Article 55, Procedure for lodging claims

1. Any foreign creditor may lodge its claim using the standard claims form to be established in accordance with
Article 88. The form shall bear the heading ‘Lodgement of claims’ in all the official languages of the institutions of
the Union

2. Standardny formular prihlasky pohladavok uvedeny v odseku 1 obsahuje tieto informacie:

2. The standard claims form referred to in paragraph 1 shall include the following information

a) meno/nazov, postova adresa, pripadna emailova adresa, pripadné osobné identifikatné Cislo a bankové udaje
zahrani¢ného veritefa uvedeného v odseku 1;

(a) the name, postal address, e-mail address, if any, personal identification number, if any, and bank details of
the foreign creditor referred to in paragraph 1;

b) suma pohladavky s uvedenim istiny a pripadne Uroku, ako aj datum, ku ktorému pohladavka vznikla, a datum
jej splatnosti, ak je odlisny;

(b) the amount of the claim, specifying the principal and, where applicable, interest and the date on which it arose
and the date on which it became due, if different;

c) ak je su€astou pohladavky aj urok, urokovéa sadzba, Ci ide o zakonny alebo zmluvny urok, obdobie, za ktory sa
urok pozaduje, a celkova vyska vzniknutého Uroku

(c) if interest is claimed, the interest rate, whether the interest is of a legal or contractual nature, the period of
time for which the interest is claimed and the capitalised amount of interest;

d) ak sa pozaduje nahrada nakladov vzniknutych pri uplatfiovani pohladavky pred za¢atim konania, suma tychto
nakladov a suvisiace udaje

(d) if costs incurred in asserting the claim prior to the opening of proceedings are claimed, the amount and the
details of those costs;

(e) povaha pohladavky;
(e) the nature of the claim
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(f) skuto€nost, i sa poZaduje postavenie prednostného veritela a na zaklade ¢oho;

(f) whether any preferential creditor status is claimed and the basis of such a claim;

(g) skutoCnost, Ci sa v suvislosti s pohlfadavkou tvrdi, Ze je zabezpeCena vecnym pravom alebo vyhradou
vlastnickeho prava, a ak ano, na ktory majetok sa vztahuje zabezpecovacie pravo, ktorého sa dovolava, datum,
ku ktorému bola pohladavka zabezpecena, a ak je zabezpefovacie pravo zaregistrované, jeho registrané Cislo a

(g9) whether security in rem or a reservation of title is alleged in respect of the claim and if so, what assets are
covered by the security interest being invoked, the date on which the security was granted and, where the security
has been registered, the registration number; and

h) skuto€nost, €i sa pozaduje zapoc€itanie pohfadavok, a ak dno, sumy vzajomnych pohlfadavok existujucich k
datumu zacgatia insolvenéného konania, datum, ku ktorému vznikli, a tvrdena Cista vysledna suma po zapocitani.

(h) whether any set-off is claimed and, if so, the amounts of the mutual claims existing on the date when
insolvency proceedings were opened, the date on which they arose and the amount net of set-off claimed.

K Standardnému formularu prihladky pohladavok sa pripoja képie akychkolvek podkladovych dokumentov

The standard claims form shall be accompanied by copies of any supporting documents.

3. V Standardnom formulari prihlasky pohladavok sa uvedie, Ze poskytnutie informacii tykajucich sa bankovych
udajov a osobného identifikatného &isla veritela uvedenych v odseku 2 pism. a) nie je povinné

3. The standard claims form shall indicate that the provision of information concerning the bank details and the
personal identification number of the creditor referred to in point (a) of paragraph 2 is not compulsory.

4. Ak veritel prihlasuje svoju pohlfadavku inymi prostriedkami nez na Standardnom formulari uvedenom v odseku
1, prihldSka obsahuje informacie uvedené v odseku 2

4. When a creditor lodges its claim by means other than the standard form referred to in paragraph 1, the claim
shall contain the information referred to in paragraph 2.

5. Pohladavky mozno prihlasovat v ktoromkolvek uradnom jazyku intiticii Unie. Sud, spravca alebo diznik s
pravom nakladat s majetkom mézZe od veritela poZadovat, aby predloZil preklad do uradného jazyka Statu, v
ktorom sa zacCalo konanie, alebo, ak je v danom c&lenskom State viacero uradnych jazykov, v dradnom jazyku
alebo v jednom z dradnych jazykov miesta, v ktorom sa zacalo insolvenéné konanie, alebo v inom jazyku, ktory
dany Clensky Stat uviedol ako nim akceptovatefny. Kazdy c¢lensky Stat uvedie, & na ucely prihlasovania
pohladavok akceptuje iny tradny jazyk intitucii Unie, nez svoj Gradny jazyk.
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5. Claims may be lodged in any official language of the institutions of the Union. The court, the insolvency
practitioner or the debtor in possession may require the creditor to provide a translation in the official language of
the State of the opening of proceedings or, if there are several official languages in that Member State, in the
official language or one of the official languages of the place where insolvency proceedings have been opened, or
in another language which that Member State has indicated it can accept. Each Member State shall indicate
whether it accepts any official language of the institutions of the Union other than its own for the purpose of the
lodging of claims.

6. Pohladavky sa prihlasuju v lehote, ktoru stanovuje pravo Statu, v ktorom sa zacalo konanie. V pripade
zahrani€ného veritefa nesmie byt tato lehota kratSia ako 30 dni od uverejnenia oznamu o zacati insolvenéného
konania v insolvenénom registri Statu, v ktorom sa zacalo konanie. Ak Clensky Stat uplatiuje ¢lanok 24 ods. 4,
nesmie byt tato lehota kratSia ako 30 dni od informovania veritela podla ¢lanku 54

6. Claims shall be lodged within the period stipulated by the law of the State of the opening of proceedings. In the
case of a foreign creditor, that period shall not be less than 30 days following the publication of the opening of
insolvency proceedings in the insolvency register of the State of the opening of proceedings. Where a Member
State relies on Article 24(4), that period shall not be less than 30 days following a creditor having been informed
pursuant to Article 54.

7. V pripade, Ze sud, spravca alebo diznik s pravom nakladat s majetkom ma pochybnosti v suvislosti s
pohladavkou prihlasenou podla tohto ¢lanku, poskytne veritelovi moznost predlozit dodato&né dbkazy o existencii
a sume tejto pohladavky

7. Where the court, the insolvency practitioner or the debtor in possession has doubts in relation to a claim lodged
in accordance with this Article, it shall give the creditor the opportunity to provide additional evidence on the
existence and the amount of the claim.

Tento oznam sa vztahuje na veritefov, ktori maju trvalé bydlisko alebo registrované sidlo v inych clenskych
Statoch Eurdpskej unie ako v Slovenskej republike v sulade s Nariadenim Eurépskeho parlamentu a Rady (EU) &.
2015/848 z 20. maja 2015.

This notice applies to creditors who are residing or having their registered office in Member States of the
European Union other than the Slovak Republic in accordance with Regulation (EU) No 2015/848 of the European
Parliament and of the Council of 20 May 2015.

JUDr. Patrik Pupik

Spravca/Trustee
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